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กพค.  รวบรวมข้อมูล เพ่ือจัดท ำคู่มือกำรให้บริกำรลูกค้ำชำวต่ำงประเทศเล่มนี้ขึ้น  เพ่ือใช้เป็น

แนวทำงให้บุคลำกร น ำไปใช้ในกำรปฏิบัติงำน และเป็นกำรสนองนโยบำยกำรด ำเนินกำรของ ผวก. ในเรื่อง 
Service Excellence  ที่เน้นเรื่องกำรปรับปรุงกำรให้บริกำรทำงธุรกิจเพ่ืออ ำนวยควำมสะดวกแบบครบ
วงจร (Ease of Doing Business) ให้กับลูกค้ำชำวต่ำงประเทศ ท ำให้กำรปฏิบัติของพนักงำนด ำเนินกำรได้
ด้วยควำมสะดวก รวดเร็วและคล่องตัวยิ่งขึ้น 

ทั้งนี้หวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำ คู่มือกำรให้บริกำรลูกค้ำชำวต่ำงประเทศฉบับนี้ จะเป็นประโยชน์พนักงำน 
น ำไปใช้ปรับปรุงคุณภำพกำรบริกำร ให้เป็นมำตรฐำนและตอบสนองควำมต้องกำรของผู้รับบริกำร 
ก่อให้เกิดประสิทธิภำพกำรปฏิบัติงำนกำรให้บริกำรสูงสุด  
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แนะน ำลูกค้ำเรื่องช่องทำงกำรช ำระค่ำไฟฟ้ำ  

                          Suggestion for electric bill payment channels 

 

พนักงำน:  สวัสดีค่ะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good Morning/ Good afternoon, can I help you?/ may I help you?  

ลูกค้ำ:  ผมอยากทราบว่าช่องทางการช าระเงิคค่าไฟฟาามีช่องทางใดบ้างครับ เคื่องจากผมไม่สะดวกที่

จะมาช าระค่าไฟที่ส าคักงาคการไฟฟาาส่วคภูมิภาคครับ 

OK, I would like to know how many payment channels there are for the 

electric bill because it’s inconvenient to pay at the PEA office. 

พนักงำน:  การไฟฟาาส่วคภูมิภาคมีช่องทางการช าระเงิคอีกหลายช่องทางซึ่งเหมาะกับความต้องการของ

ลูกค้าค่ะ เช่ค หักบัญชีบัตรเครดิต , ช าระผ่าคตัวแทคการเก็บเงิคที่ได้รับการแต่งตั้งจาก 

กฟภ., หักบัญชีธคาคาร, ช าระผ่าค internet banking และ mobile banking และช าระที่ 

PEA shop ค่ะ 

Yes, we have various payment channels available to suit your needs such as 

 through credit card, an agency, direct debit from the bank account, internet 

 banking, mobile banking and the PEA shop. 

ลูกค้ำ:   ขอบคุณมากครับส าหรับค าแคะค า 

Thank you for your suggestions. 
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                            กำรช ำระค่ำไฟฟ้ำด้วยใบเรียกเก็บค่ำไฟฟ้ำ 

                             Electric bill payment with the bill 

 

กำรช ำระเงินค่ำไฟฟ้ำด้วยใบเรียกเก็บค่ำไฟฟ้ำและมีค่ำไฟฟ้ำที่เกินก ำหนดช ำระ (Electric bill payment 

with the bill and overdue electric bill payment) 

พนักงำน:  สวัสดีคะ ลูกค้าต้องการช าระค่าไฟฟาาหรือต้องการรับบริการด้าคอ่ืคคะ 

Good Morning. Would you like to pay your electric bill or use PEA other 

services? 

ลูกค้า:  ช าระเงิคค่าไฟฟาาครับ 

Pay electric bill 

พคักงาค:   กรุณากดหมายเลข 1  

OK, please press No.1 on the Queue Machine  

หมายเลขรับบริการของลูกค้าคือ หมายเลข ..... เคาค์เตอร์ 1 คะ 

Your number is  …… Counter number 1. 

เคาค์เตอร์ 1 (Counter 1) 

พคักงาค:   สวัสดีคะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good Morning, May I help you? 

ลูกค้า:   ผมต้องการช าระเงิคค่าไฟฟาาครับ 

  Pay electric bill 

พคักงาค :  ลูกค้าค าใบเรียกเก็บค่าไฟฟาามาไหมคะ 

Of course, have you brought the electric bill with you? 

ลูกค้า:   ค ามาครับ คี่ครับบิล 

Yes, sure. This is my bill. 

พคักงาค:  ค่าไฟฟาาของคุณเป็คเงิค  1,500 คะ่ แต่บิลลูกค้าเกิคก าหคดช าระคะคะ 
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ครั้งต่อไป ลูกค้าสามารถช าระได้ผ่าคช่องทางบริการอ่ืคๆ เพ่ือปาองกัคการโดคตัดไฟค่ะ 

ปัจจุบัค การไฟฟาาส่วคภูมิภาค อ าควยความสะดวกให้ลูกค้าเลือกช าระค่าไฟฟาาได้หลาย

ช่องทาง ดังคี้ 

1. PEA shop at a department store (ส าคักงาคการไฟฟาาส่วคภูมิภาค ใคศูคย์การค้า

ชั้คค า) 

2. PEA Mobile Shop (รถ Mobile Front Office) 

3.  PEA Authorized  Agent (ผ่าคตัวแทคเก็บเงิคที่ได้รับแต่งตั้งจากการไฟฟาาส่วคภูมิภาค) 

 4.  Service Counters (เคาค์เตอร์บริการ) 

 5.  Direct Debit from the bank account (หักบัญชีธคาคาร) 

 6.  Direct Credit from the credit card (หักบัญชีบัตรเครดิต) 

 7.  PEA Mobile application (แอพพลิเคชั่ค) 

Your bill is 1,500 Baht please. Anyway, your bill is overdue.  

  Next time you should pay the bill on time in order to prevent the  

  meter from disconnecting.  Right now, PEA has other payment   

  channels such as 

1. PEA shop at a department store  

2. PEA Mobile Shop          

3. PEA Authorized Collection Agent    

 4.  Service Counters  

 5.  Direct Debit from the bank 

 6.  Direct Credit from the credit card  

 7.  PEA Mobile application  
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 กำรช ำระค่ำไฟฟ้ำโดยไม่มีใบเรียกเก็บค่ำไฟฟ้ำ 

                              Electric bill payment without the bill 

 

กำรช ำระเงินค่ำไฟฟ้ำโดยไม่มีใบเรียกเก็บค่ำไฟฟ้ำ (Electric bill payment without the bill) 

พคักงาค:    สวัสดีคะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good Morning, May I help you? 

ลูกค้า:     ผมต้องการช าระเงิคค่าไฟฟาาครับ 

I would like to pay my electric bill.    

พคักงาค:   ลูกค้าค าบิลช าระค่าไฟฟาามาไหมคะ 

Of course, have you brought the electric bill with you? 

ลูกค้า:    ผมท าบิลค่าไฟหายครับ ผมจะช าระค่าไฟได้ไหมครับ 

Oh, I lost my bill. How can I pay the electric cost? 

พคักงาค:  ไม่มีปัญหาค่ะ ดิฉัคสามารถตรวจสอบค่าไฟฟาาได้จากระบบค่ะ ขอทราบชื่อและที่อยู่

ลูกค้าด้วยค่ะ 

No problem, please tell me your name, your address so I can check 

 it out in the system for you. 

ลูกค้า:    (tell the name and address) (ลูกค้าแจ้งชื่อและท่ีอยู่) 

พคักงาค:   ค่าไฟฟาาของลูกค้าเป็คเงิค 2,050 บาทคะ 

Okay, I got it. Your bill is 2,050 Baht please. 

ลูกค้า:    (give the money) (ลูกค้าช าระเงิค) 

พคักงาค:  ลูกค้าสามารถช าระค่าไฟฟาาผ่าคทางแอพพลิเคชั่ค โดยดาวค์โหลดแอพพลิเคชั่คบค

มือถือ จากคั้คลูกค้าต้องท าการลงทะเบียค และจะได้รับเลขประจ าตัวลูกค้า 

Let me introduce the applications for paying your electric bills which is 

called PEA Mobile Application. You can download the application  



5 
 

online. Then you register to generate a customer ID which allows you 

to pay your electric bills.  

คอกจากคี้ ลูกค้าสามารถช าระผ่าคโดยหักบัญชีธคาคาร และหักบัญชีบัตรเครดิต  

You can also apply for a direct debit from your bank account or credit 

card.  

ลูกค้า:    ขอบคุณส าหรับข้อมูลครับ แล้วผมจะยื่คความจ าคงใคการช าระค่าไฟฟาา โดยหัก

บัญชีธคาคาร และหักบัญชีบัตรเครดิตได้ที่ไหคครับ 

Thank you for the information. Where can I apply for the direct  

 debit or credit card payment? 

พคักงาค:   ลูกค้าสามารถติดต่อธคาคารโดยตรงได้เลยค่ะ 

You can contact your bank or credit card provider. 

ลูกค้า:     ขอบคุณมากครับ 

Thank you very much. 

พคักงาค:   ด้วยความยิคดีค่ะ 

You’re welcome. 
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           ขอติดตั้งหม้อแปลง 

                        New transformer installation request 

 

ลูกค้ำต้องกำรติดตั้งหม้อแปลง Customer request for New transformer installation  

พคักงาค:   สวัสดีค่ะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good afternoon, may I help you/ can I help you? 

ลูกค้า:    ผมต้องการติดตั้งหม้อแปลงครับ 

I would like to install a transformer.     

พคักงาค:   ไม่ทราบว่าลูกค้าท าธุรกิจเกี่ยวกับอะไรคะ 

Well, may I ask what kind of business do you operate? 

ลูกค้า:    คอคโดมิเคียมครับ ผมต้องท าอย่างไรบ้างครับ 

A condominium, what should I do? 

พคักงาค:   ลูกค้าค าเอกสารมาด้วยไหมคะ 

So, did you bring any documents with you today?    

ลูกค้า:    ค ามาครับ 

Of course.    

พคักงาค:   เชิญทางคี้ค่ะ 

OK, please follow me. 

… 

พคักงาค:  ลูกค้าต้องการติดตั้งหม้อแปลงส าหรับคอคโดมิเคียม ถูกต้องไหมคะ ? ไม่ทราบว่า

คอคโดลูกค้ามีกี่ห้องคะ 

Well, you would like to install a transformer for your condominium. Is 

that correct? How many rooms are there? 

ลูกค้า:    ประมาณ 200 ห้องครับ  

About two hundred rooms. 
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พคักงาค:   ลูกค้ามีอุปกรณ์ไฟฟาากี่ชคิดคะ ใคคอคโด 1 ห้อง 

How much electrical equipment is there in each room? 

ลูกค้า:  มีเครื่องปรับอากาศ, ตู้เย็ค, โทรทัศค์ และเครื่องท าค้ าอุ่คครับ ผมต้องใช้หม้อแปลง

ขคาดเท่าไหร่ครับ  

I have an air conditioner, a refrigerator, a TV and a water heater. What 

transformer capacity should it be? 

พคักงาค:    ทางเราต้องเช็คแบบระบบไฟฟาาและท าการส ารวจก่อคที่จะค าควณขคาดของหม้อ

แปลงค่ะ 

Well, we have to check your electrical diagram and do a survey 

before in order to calculate your transformer capacity. 

ลูกค้ามีแผคที่จะเปิดคอคโดมิเคียมเมื่อไหร่คะ 

When will you plan to start your business?  

ลูกค้า:  เร็วๆคี้ครับ 

 Soon 

พคักงาค ลูกค้ากรุณาเตรียมเอกสารดังคี้คะ  

Please prepare the documents as follows:  

- ส าเคาจดทะเบียคบริษัท 

A copy of your company registration certificate 

- ส าเคาทะเบียคบ้าค 

A copy of your resident registration certificate 

- ส าเคาบัตรประชาชค 

A copy of your ID card 

- ส าเคาโฉคดที่ดิค 

A copy of your land registration certificate 
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- แบบระบบไฟฟาาภายใค 

A copy of the internal electrical diagram signed by a 

certified electrical engineer. 

วัคต่อมา 

Customer:    สวัสดีครับ ผมได้ค าเอกสาร มาให้ทั้งหมดแล้วครับ 

Good morning, these are documents as required. 

พคักงาค:    สวัสดีค่ะ ดิฉัคขอดูหลักฐาคหค่อยคะ 

    Good morning, let me check your documents. 

ลูกค้า:    คี่ครับ เอกสารทั้งหมดที่เตรียมมา 

    Here you are. 

พคักงาค:    เอกสารครบและถูกต้องค่ะ 

I have checked your documents. Everything is correct.   

Customer:    ต้องใช้เวลาประมาณกี่วัคใคการติดตั้งครับ 

How long will it take? 

Customer service staff:  ประมาณ 3 วัคคะ และลูกค้าต้องจ่ายเงิคค่าธรรมเคียม ราคา 5,355 บาท

ค่ะ กรุณาช าระเงิคที่เคาค์เตอร์เบอร์ 3 ค่ะ 

About 3 days and today you have to pay for the planning fee, 

 which is about five thousand three hundred and fifty five Baht.  

    Please approach to counter number three. 
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ขอติดตั้งมิเตอร์ใหม่ (ในเขตเมือง) 

                   New meter installation request (In urban area) 

 

พคักงาค:   สวัสดีค่ะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good afternoon, may I help you/ can I help you? 

ลูกค้า:   ผมต้องการติดตั้งมิเตอร์ใหม่ ต้องใช้เอกสารอะไรบ้างครับ ? 

I want to make a request to have a new meter, please. What 

documents do I need to prepare?  

พคักงาค:  ลูกค้าต้องการมิเตอร์ขคาดกี่แอมป์คะ? 

What’s the meter capacity that you want to install? 

ลูกค้า:   ผมไม่ทราบครับ คุณช่วยแคะค าผมหค่อยไดไ้หมครับ 

I don’t know. Could you give me some suggestions? 

พคักงาค:  ได้เลยคะ ลูกค้ามีอุปกรณ์ไฟฟาากี่ชคิดคะ 

Yes, sir. How many electrical devices do you have? 

ลูกค้า: มีโทรทัศค์ 2 เครื่อง ตู้เย็ค 2 เครื่อง หม้อหุงข้าว เครื่องปรับอากาศ 2 ตัว เครื่องซัก

ผ้า 1 เครื่อง ไมโครเวฟ 1 เครื่อง วิทยุ 2 เครื่อง เครื่องปั๊มค้ าขคาด 1,300 วัตต์ 1 

เครื่อง หลอดไฟขคาด 32 วัตต์ 16 หลอด และหลอดไฟขคาด 100 วัตต์ 10 ดวง 

I have two TVs, two refrigerators, one rice cooker, two air conditioners, 

one washing machines, one microwave, two stereos, 1,300 watts water 

pump, 16 fluorescent bulbs with 32 watts, 10 lamps of 100 watts.  

พคักงาค:  ลูกค้าต้องใช้มิเตอร์ขคาด 30 แอมป์ 1 เฟส 2 สายคะ 

Then you will need a 30 Amp meter, single phrase, 2 lines. 

ลูกค้า:    ผมต้องเสียค่าใช้จ่ายเท่าไหร่ครับ  

How much do I have to pay?  
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พคักงาค: 12,383 บาทคะ ราคาคีร้วมค่าภาษีมูลค่าเพ่ิม เงิคประกัค 5,000 บาท ค่าตรวจสอบ 

428 บาท ค่าต่อไฟ 1,650 บาท ค่าส่วคเฉลี่ย 5,350 บาท แล้วคะ 

That will be 12,383 Baht. This price already includes tax, 5,000 Baht 

for insurance fee, 428 Baht for inspection fee, 1,605 Baht for operation 

cost and 5,350 Baht for average power cost.  

ลูกค้า: โอเค แล้วผมต้องท าอะไรต่อครับ  

Ok, what should I do next? 

พคักงาค: ลูกค้าจะต้องเตรียมเอกสารต่างๆคะ หากลูกค้าเป็คเจ้าของบ้าคเอง จะต้องเตรียม

เอกสารดังคี้คะ  

You will need to prepare documents sir. In case you are the owner of 

the house, you will need to submit the documents as follows: 

1. ส าเคาทะเบียคบ้าค  

A copy of the resident registration certificate 

2. ส าเคาบัตรประชาชค 

A copy of your ID card  

3. ส าเคาทะเบียคบ้าคส าหรับการขอติดตั้งมิเตอร์ 

A copy of the resident registration certificate for a meter 

installation application.  

4. Map or diagram of your house 

แผคผังสังเขปของสถาคที่ขอใช้ไฟ 

หากลูกค้าเช่าบ้าคอยู่ จะต้องเตรียมเอกสารเพิ่มเติมดังคี้ 

If your house is rented, you will need to submit additional documents 

as follows:  

1. สัญญาเช่าบ้าค  

The resident rental contract 

2. หคังสือมอบอ าคาจต้คฉบับ พร้อมติดอากรแสตมป์  
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Letter of Power of attorney with 10 Baht duty stamp 

3. ส าเคาบัตรประจ าตัวของผู้มอบและบัตรประจ าตัวของผู้รับมอบอ าคาจ 

A copy of grantor and attorney’s Identification card  

4. ส าเคาทะเบียคบ้าคของผู้มอบและทะเบียคบ้าคของผู้รับมอบอ าคาจ 

A copy of grantor and attorney’s resident registration certificate  

เอกสารทุกฉบับ ลูกค้ากรุณาเซ็คส าเคาถูกต้องมาด้วยคะ  

In addition, please obtain approved signature in all copies.  

ลูกค้า:  ขอบคุณครับ  

Thank you. 

พคักงาค:  หลังจากเราท าการส ารวจแล้ว ลูกค้าจะต้องมาที่ส าคักงาค กฟภ. เพ่ือยื่คเอกสาร

ทั้งหมด โดยกระบวคการขอจะแล้วเสร็จภายใค 1 วัคคะ หากลูกค้าต้องการทราบ

ข้อมูลอื่คๆ กรุณาติดต่อ กฟภ. คะ 

After a survey, you will need to go to PEA Office to hand in all 

documents. This process will be done within one day. If you need 

more information, please don’t hesitate to ask me.  
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ลูกค้ำต้องกำรพบผู้จัดกำร 

                       Customer would like to meet PEA managers 

 

ลูกค้ำติดต่อขอพบผู้จัดกำร 

พคักงาค:   สวัสดีค่ะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good afternoon, may I help you/ can I help you? 

ลูกค้า:  ผมติดต่อขอขยายเขตไฟฟาาแรงต่ า มา 3 สัปดาห์แล้ว แต่ไม่มีการตอบรับใดๆจาก 

กฟภ. ผมเลยมาที่คี่เพ่ือสอบถามความคืบหค้า 

I requested for a low voltage extension 3 weeks ago but there’s been 

no feedback from PEA. So I came here to ask for the progress of my 

request. 

พคักงาค:   รบกวคขอเอกสารด้วยคะ  

May I have your copies of the application documents please? 

ลูกค้า:    คี่ครับ 

Here you are. 

พคักงาค:   ดิฉัคจะตรวจสอบรายละเอียดก่อคคะคะ ลูกค้ากรุณารอสักครู่คะ 

Let me check the details first. I will come back shortly. 

 

 ….. 20 คาทีผ่าคไป ลูกค้าเริ่มรอไม่ไหว และเดิคไปหาพคักงาคบริเวณคั้ค  

…. 20 minutes later, and the customer has become impatient. Customer walks up to 

the PEA staff 

ลูกค้า:    ผมต้องการผมผู้จัดการเดี๋ยวคี้ ! 

I need to talk to your manager now! 
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พคักงาค:  ต้องขอโทษลูกค้าด้วยคะ วัคคี้ผู้จัดการไปประชุมที่กรุงเทพฯ ท่าคจะกลับมาที่ส าคักงาควัค

พรุ่งคี้ หากลูกค้าไม่สะดวกมาพบท่าควัคพรุ่งคี้ ลูกค้าสามารถพบผู้ช่วยผู้จัดการแทควัคคี้ได้

คะ  

I’m really sorry. He has a meeting in Bangkok and will be back tomorrow. Or 

could you please see the deputy manager instead? 

ลูกค้า:    ผมขอพบผู้ช่วยผู้จัดการ 

Of course! Let me see your deputy manager. 

พคักงาค:   เชิญทางคี้คะ 

Please follow me this way. 

… พคักงาคพาลูกค้าไปพบผู้ช่วยผู้จัดการ (staff take customer to talk to manager) 

พคักงาค:   ขอโทษคะ ลูกค้าต้องการพบท่าคคะ  

Excuse me; a customer would like to speak with you. 

ผู้ช่วยผู้จัดการ:   มีอะไรให้ผมรับใช้ครับ  

How may I help you? 

ลูกค้า:  ผมส่งใบค าขอมาคาคมาก โดยไม่มีการตอบรับใดๆจากคุณเลยตลอดระยะเวลา 3 

สัปดาห์  

I have been waiting here forever because of a request that has 

received no feedback for 3 weeks already. 

ผู้ช่วยผู้จัดการ:  ผมต้องขอโทษลูกค้าด้วยครับ ผมจะติดตามเรื่องและแจ้งความคืบหค้าลูกค้าให้เร็ว

ที่สุดครับ  

I see, we would like to apologize for this case. We will check and send 

feedback to you as soon as possible. 
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ลูกค้ำสอบถำมเรื่องถูกตัดไฟ 

                           Customer ask about his power cut off 

 

กรณีที่ 1 ( First case ) 

พคักงาค:   สวัสดีค่ะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good afternoon, may I help you/ can I help you? 

ลูกค้า:    ผมโดคตัดไฟ แต่ผมจ่ายค่าไฟไปแล้ว แต่ยังโดคตัดโดยไม่มีการแจ้งล่วงหค้า 

Oh! I have a problem with the electric power at my house.  

The electric power is still cut off. Why! I have paid the electricity bill 

already, but the power is still off without any advance notification. 

พคักงาค:   ลูกค้ามีบิลค่าไฟไหมคะ 

   OK Sir. Can I have your bill please? 

ลูกค้า:  ไม่มีครับ ผมจ าเป็คต้องใช้บิลทุกครั้งที่ติดต่อใช่ไหมครับ 

Uh, I did not bring it with me today. Is it necessary to bring that when 

contacting this customer service center? 

พคักงาค:  ไม่เป็คไรคะ เราสามารถเช็คสถาคะได้จากที่อยู่ของลูกค้าคะ ขอทราบที่อยู่ของลูกค้า

ด้วยคะ 

OK Sir, don’t worry. You can just tell me your home address and that 

is okay, so we can check the status of power outages in your location 

right now. 

ลูกค้า:    บ้าคผมเลขที่ 552/62 ซอย 4 อ าเภอเชียงใหม่ 

My house is at 552/62 in Soi 4 at amphoe Chiang Mai. 

พคักงาค:   กรุณารอสักครู่ค่ะ ดิฉัคตรวจสอบข้อมูลให้คะคะ  

   OK Sir. Please wait a minute. I’m checking it for you.  
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ขณะคี้บริเวณหมู่บ้าคลูกค้าอยู่ใคพ้ืคที่ที่มีกระแสไฟฟาาขัดข้อง และขณะคี้เจ้าหค้าที่

ก าลังด าเคิคการแก้ไขอยู่คะ คาดว่าจะแล้วเสร็จภายใค 3 ชั่วโมง หากเกิดไฟฟาา

ขัดข้องลูกค้าสามารถตรวจสอบข้อมูลเบื้องต้คได้ที่หค้าเฟซบุคแฟคเพจของการ

ไฟฟาาส่วคภูมิภาค หรือติดต่อ call center 1129 ต้องขออภัยใคความไม่สะดวกที่

เกิดข้ึคคะ ไม่ทราบว่าเบอร์ติดต่อลูกค้าเบอร์อะไรคะ 

The location is now under the PEA power outage operation plan.  

Our PEA staff is fixing the outage. It is expected to be completed in 

about three hours. Oh! One more thing I need to tell you is that in 

case of further power  outages, you can check for information updates 

on the PEA Facebook fan page. If you have any problems regarding 

electricity, please contact PEA call center at 1129. We apologize for 

any inconvenience. May I know your phone number? 

ลูกค้า:    053-402-020. 

พคักงาค:  หากไฟฟาากลับมาใช้งาคได้ปกติ ทางเราจะแจ้งลูกค้าทัคทีคะ หรือหากใช้เวลามากกว่า 3 

ชั่วโมง ลูกค้าสามารถติดต่อกลับมายัง call center เพ่ือสอบถามความคืบหค้าค่ะ 

OK. If the power is back to normal, we will inform you immediately. Or if 

within 3 hours, the power is not back, contact our call center to follow up 

your case. 
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    ลูกค้ำสอบถำมกรณีไฟฟ้ำขัดข้อง 

Customer ask about power outage 

 

พคักงาค :  สวัสดีค่ะ การไฟฟาาส่วคภูมิภาค ..... ค่ะ (ชื่อผู้รับโทรศัพท์) รับสาย ต้องการติดต่อ

เรื่องอะไรคะ 

 Good morning, PEA …ชื่อหค่วยงาค………Office  …ชื่อผู้รับโทรศัพท์… 

speaking? May I help you? 

ลูกค้า: สวัสดีครับ บ้าคผมไฟดับครับ 

  Good morning, there is something wrong with the electricity at my 

house 

พคักงาค: บ้าคคุณอยู่บริเวณไหคคะ 

 Where is your house? 

ลูกค้า:   หมู่บ้าคลดาวัลย์ครับ  อยากทราบว่า ไฟดับเพราะอะไร และจะติดเมื่อไหร่ 

  Ladawan village, I would like to know what the problem is and when 

it will be recovered.  

พคักงาค: เกิดอุบัติเหตุขึ้คบริเวณทางเข้าหมู่บ้าคคะ ขณะคี้ช่างก าลังท าการแก้ไขอยู่คะ 

  There was an accident at the entrance of your village. The technicians 

are doing their work hurriedly.  

 อีกประมาณ 2 ชั่วโมง จะเสร็จเรียบร้อยและจะจ่ายกระแสไฟฟาาทัคทีคะ 

 It will be recovered to normal in about 2 hours. We are so sorry for 

your inconvenience. 

ลูกค้า: ขอบคุณมากครับ 

 Thank you so much. 

พคักงาค: ขอบคุณที่โทรมาคะ 

 Thank you for your calling. 
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                กำรตรวจสอบหน่วยค่ำไฟฟ้ำเมื่อลูกค้ำสอบถำมเรื่องค่ำไฟแพง 

         Customer ask about his/her high electricity consumption rate  

 

ลูกค้ำสอบถำมเรื่องค่ำไฟแพง กรณีที่ 1 [( Customer ask about his/her high electricity 

consumption rate (first case)] 

พคักงาค:   สวัสดีคะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good afternoon, may I help you/ can I help you? 

ลูกค้า:  สวัสดีครับ ผมอยากทราบว่าท าไมค่าไฟบ้าคผมเดือคคี้แพงผิดปกติครับ  

Good morning Sir. I would like to know why the electricity 

consumption rate for this month is unusually high. 

พคักงาค: จากข้อมูลที่ได้รับมา ปัญหาอาจจะมาจาก 2 สาเหตุ สาเหตุแรกอาจจะเกิดจาก

มิเตอร์เสีย สาเหตุที่สองอาจจะเกิดจากบิลค่าไฟผิด แต่ลูกค้าไม่ต้องกังวลคะคะ 

เดี๋ยวทางเราจะท าการตรวจสอบให้ รบกวคขอบิลค่าไฟเดือคที่แล้วและเบอร์

โทรศัพท์ของลูกค้าคะ แล้วทางเราจะติดต่อกลับภายใค 1-2 วัคคะ 

 From your information, the problem probably is from 2 reasons. First, 

your meter  is probably broken. Second, your bill was incorrect. So 

don’t worry, I will check it for you but I need your last month’s bill 

and your phone number. I’ll call you back within 1-2 days. 

ลูกค้ำ:    คี่ครับ บิลค่าไฟและเบอร์โทรศัพท์ 

Here.  Last month’s bill and my phone number. 

ลูกค้า:    ขอบคุณค่ะ 

Thank you. 
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… เมื่อครบก าหคดเวลา พคักงาคติดต่อลูกค้ากลับไป ...  (customer goes back to her house) 

พคักงาค:   ขอสายคุณตัคหยงคะ 

Excuse me; can I speak with Mrs. Tanyong? 

ลูกค้ำ:  คุณตัคหยงไม่ว่างรับสายครับ มีธุระด่วคไหมครับ พูดกับผมแทคได้ครับ ผมเป็คสามี  

She is busy now. You can talk with me instead. I’m her husband. 

พนักงำน:  ดิฉัคโทรจาก กฟภ. คะ ทางเราได้ตรวจสอบมิเตอร์เรียบร้อยแล้ว มิเตอร์ของคุณเปียกค้ า

ค่ะ การที่มิเตอร์เปียกค้ า อาจจะให้อ่าคค่าผิดพลาดได้ เพ่ือแก้ไขปัญหาดังกล่าว  ทาง 

กฟภ. จะเปลี่ยคมิเตอร์ให้คุณวัคคี้คะ  

I’m calling from the PEA office. I checked your electric meter already. I 

found that your electric meter was soaked in water. So it might cause an 

error in meter reading. To fix this problem, I will change the electric meter 

for you today. 

ลูกค้า:    โอเคครับ แล้วเรื่องค่าไฟล่ะครับ 

OK, but what about the electric bill? 

ลูกค้า:    ทาง กฟภ. จะค าควณค่าไฟให้ใหม่ และแจ้งลูกค้าให้ทราบอีกทีคะ 

I will recalculate the electric bill and inform you about the actual rate 

as soon as possible. 

ลูกค้า:    ขอบคุณมากครับ  

OK, thank you very much for taking care of this for us. 

พคักงาค:   ด้วยความยิคดีค่ะ 

You’re welcome/ With my pleasure. 
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กำรตรวจสอบหน่วยค่ำไฟฟ้ำเมื่อลูกค้ำสอบถำมเรื่องค่ำไฟแพง 

Customer ask about his/her high electricity consumption rate 

 

ลูกค้ำสอบถำมเรื่องค่ำไฟแพง กรณีที่ 2 กรณีที่ 1 [(Customer ask about his/her high electricity 

consumption rate (second case)] 

พคักงาค:   สวัสดีคะ ต้องการติดต่อเรื่องอะไรคะ , มีอะไรให้ช่วยไหมคะ 

Good afternoon, may I help you/ can I help you? 

ลูกค้า:    ผมรู้สึกว่า บิลค่าไฟบ้าคผมเพ่ิมข้ึคเมื่อเดือคที่แล้ว 

   ช่วยตรวจสอบข้อมูลให้ผมหค่อยได้ไหมครับ 

I feel like my electricity bill has increased over the last month,  

   Could you please check the data for me? 

พคักงาค:   รบกวคขอเลขที่บัตรประชาชคหค่อยคะ 

Could you give me your ID number please? 

ลูกค้า:    ได้ครับ 02005979665 

Sure, it is 02005979665. 

พคักงาค:   กรุณารอซักครู่คะ ทางเราจะตรวจสอบข้อมูลให้ลูกค้าคะ 

เราพบว่าข้อมูลของลูกค้าผิดพลาดคะ 

   ทางเราจะตรวจสอบมิเตอร์ของลูกค้าให้คะคะ  

   รบกวคขอเบอร์โทรศัพทม์ือถือของลูกค้าคะ  

Please wait a minute; I will check it for you. 

   Sir I have found out that there are some errors in the data.  

   We will check your meter soon.  

   Could you please give me your mobile phone number? 

ลูกค้า:   เบอร์ผม 085-5678650 

My mobile phone number is 085-5678650. 
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พคักงาค:   ขอบคุณลูกค้าท่ีแจ้งปัญหากับทางเราคะ 

ทางเราจะตรวจสอบและติดต่อลูกค้าให้เร็วที่สุดคะ 

Thank you for informing us about your problem, sir.  

   I will contact you as soon as possible. 

ลูกค้า:    ขอบคุณครับ 

Thank you for your help. 

พคักงาค:   ด้วยความยิคดีคะ 

You’re welcome sir. 
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กำรบริกำรหลังกำรขำย 

  After sale service  

 

พคักงาค:  สวัสดีครับ ผมมาจากการไฟฟาาส่วคภูมิภาค ...... อยากจะมาสอบถามเรื่องการใช้

ไฟฟาา 

Good morning, I am from PEA ……..office, would you mind giving the 

suggestion on our service? 

ลูกค้า:   เชิญครับ  

   OK. 

พคักงาค:  มีไฟตก ไฟดับ บ่อยไหมครับ? 

   Have you got any problems such as voltage dip or blackout? 

ลูกค้า:   ก็มีบ้าง 

   Sometimes 

พคักงาค:  ลูกค้าใช้หม้อแปลงคี้มาคาคหรือยังครับ 

   How long have you been using this transformer? 

ลูกค้า:   ใช้คาคแล้ว 

   For many years 

พคักงาค:  มีเจ้าหค้าที่มาแคะค าเรื่องการตรวจสอบหม้อแปลงบ้างไหมครับ 

   Did PEA staff give you some information about transformer inspection? 

ลูกค้า:   ไม่มีครับ แล้วหม้อแปลงมีอายุการใช้งาคกี่ปีครับ 

   Never. By the way, what is the life time of each transformer? 

พคักงาค:  ขึ้คอยู่กับการตรวจสอบและการดูแลบ ารุงรักษาครับ 

   It depends on often checking and maintenance. 

ลูกค้า:    แล้วผมต้องท าอย่างไรบ้างครับ 

   What should I do? 
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พคักงาค: หากตรวจสอบภายคอกด้วยตาเปล่า เช่ค ดูที่กระเปาะซิลิก้าเจลปกติจะเป็คสีค้ าเงิค

เข้ม ถ้าสีเปลี่ยคจางลง จะต้องท าการเปลี่ยคและตรวจสอบขาหม้อแปลง ว่ามีรอย

อาร์คหรือไม่ สภาพของถังหม้อแปลงและซีลขั้วว่ามีรอยรั่วของค้ ามัคหรือไม่ 

 First, you should check by looking at silica gel which should normally 

be dark blue. If it is not in dark color, it is time to change the silica gel. 

Then, check your transformer for any signs of oil leakage, electric arc, 

or sealing.  

ลูกค้า: แล้วคิดค่าตรวจสอบเท่าไหร่ 

 How much is it for checking? 

พคักงาค: คิดตามธรรมเคียมตามขคาดหม้อแปลง 

 It depends on the capacity of transformer. 

ลูกค้า: คุณช่วยตรวจสอบให้ด้วยและใช้เวลาคาคไหมครับ 

 Can you check it for me and how long does it take? 

พคักงาค: ประมาณ 30 คาทีครับ ส าหรับการเปลี่ยคซิลิกาเจล ตรวจสอบความต้าคทาคของ

ขดลวด และทดสอบค้ ามัคหม้อแปลง 

 It takes about 30 minutes for changing silica gel, testing coil resistance 

and testing oil transformer.  
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                                        ค ำศัพท์ส ำคัญ  

  Vocabulary  

 

ภำษำไทย ภำษำอังกฤษ 

ขอติดตั้งมิเตอร์ Meter Installation Application/Request 

ขอเพ่ิมขคาดมิเตอร์ Meter Upgrade Application/ Request 

ขอยกเลิกการใช้ไฟฟาา Application / Request for Electricity Disconnection 

ลดขคาดมิเตอร์ Meter downgrade 

ขอขยายเขตแรงต่ า Application / Request for Low Voltage Extension  

ขอขยายเขตแรงสูง Application / Request for High Voltage Extension 

ราคาติดตั้งมิเตอร์ใหม ่ Fee for Initial/ First/ New Meter Installation  

ราคาติดตั้งมิเตอร์ชั่วคราว Fee for Temporary Meter Installation 

การเรียกเก็บเงคิค่าละเมิดลิขสิทธิ์ Electricity Infringement Fine 

ขคาดสายเมค Main Line Capacity 

ส าเคาบัตรประชาชค A copy of Identification card (ID Card) 

ส าเคาทะเบียคบ้าค A copy of resident registration certificate 

รับรองส าเคาถูกต้อง Approved signatures in all copies 

หคังสือมอบอ าคาจ Letter of Power of attorney 

ผู้มอบอ าคาจ Grantor 

ผู้รับมอบอ าคาจ  Attorney 

อากรแสตมป์ 10 บาท 10 Baht stamp duty 

หคังสือสัญญาเช่าบ้าค  House rental contract 

ใบเสร็จค่าไฟฟาา Electricity Bill/Receipt 

ใบเสร็จค่าประกัคใช้ไฟ Electricity Guarantee Receipt 
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ใบมรณะบัตร Death Certificate  

ส าเคาโฉคดที่ดิค A copy of land registration certificate 

ส าเคาจดทะเบียคบริษัท A copy of your company registration 
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                                       เอกสำรต่ำงๆ 

 

เอกสำรในกำรขอมิเตอร์  

ล ำดับ ชื่อเอกสำร จ ำนวน และรำยละเอียดเพิ่มเติม  ภำษำอังกฤษ 
1) 

 
บัตรประจ าตัวประชาชค 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (1.กรณีค าบัตรประชาชคตัวจริงมา กฟภ. จะเป็คผู้ด าเคิคการ
คัดส าเคาให้ 
2.ส าเคาเอกสาร ลงคามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- A copy of 
Identification card 

2) 
 

บัตรประจ าตัวข้าราชการหรือพคักงาคองค์การของรัฐ 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (1.กรณีใช้แทคบัตรประชาชค 
2.ส าเคาเอกสาร ลงคามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- A copy of 
government officer 
identification card  

3) 
 

ทะเบียคบ้าค 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (1.กรณีค าทะเบียคบ้าคตัวจริงมา กฟภ. จะเป็คผู้ด าเคิคการ
คัดส าเคาให้ 
2. ส าเคาเอกสาร ลงคามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- A copy of 
customer’s 
resident 
registration 
certificate 

4) 
 

ทะเบียคบ้าคของสถาคที่ใช้ไฟ และหรือเอกสารหลักฐาคแสดงกรรมสิทธิ์
หรือสิทธิครอบครองสถาคที่ใช้ไฟฟาา 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (ส าเคาเอกสาร ลงคามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- A copy of resident 
registration 
certificate (place 
where customer 
request to install 
new meter) 

5) 
 

แผคผังสังเขปแสดงที่ตั้งของสถาคที่ขอใช้ไฟฟาา 
ฉบับจริง 1 ฉบับ 
ส าเคา 0 ฉบับ 
หมายเหตุ - 

- Map or diagram of 
the place where 
customer request 
to install new 
meter) 
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6) 
 

บัตรประจ าตัวของผู้มีอ าคาจลงคาม 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (1. เฉพาะคิติบุคคล 
2. ส าเคาเอกสาร ลงคามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- Authorized person 
Identification card  
(only for Juristic 
person ) 

7) 
 

หคังสือรับรองการจดทะเบียคคิติบุคคล 
ฉบับจริง 1 ฉบับ 
ส าเคา 0 ฉบับ 
หมายเหตุ ( เฉพาะคิติบุคคล) 

- Company’s 
registation 
certificate 
(only for Juristic 
person ) 

8) 
 

ใบทะเบียคภาษีมูลค่าเพ่ิม (แบบ ภ.พ.20) 
ฉบับจริง 1 ฉบับ 
ส าเคา 0 ฉบับ 
หมายเหตุ (เฉพาะคิติบุคคล) 

-  Certificate fo VAT 
registration 
(only for Juristic 
person ) 

9) 
 

หคังสือมอบอ าคาจต้คฉบับ พร้อมติดอากรแสตมป์ 
ฉบับจริง 1 ฉบับ 
ส าเคา 0 ฉบับ 
หมายเหตุ (กรณีมอบให้บุคคลอ่ืคด าเคิคการแทค) 

- Letter of Power of 
attorney with 10 
Baht stamp duty 

10) 
 

บัตรประจ าตัวของผู้มอบและบัตรประจ าตัวของผู้รับมอบอ าคาจ 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (1. กรณีมอบให้บุคคลอ่ืคด าเคิคการแทค 
2.ส าเคาเอกสาร ลงคามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- A copy of grantor 
and attorney’s 
Identification card 

11) 
 

ทะเบียคบ้าคของผู้มอบและทะเบียคบ้าคของผู้รับมอบอ าคาจ 
ฉบับจริง 0 ฉบับ 
ส าเคา 1 ฉบับ 
หมายเหตุ (1. กรณีมอบให้บุคคลอ่ืคด าเคิคการแทค 2.ส าเคาเอกสาร ลง
คามรับรองส าเคาถูกต้อง) 

- A copy of grantor 
and attorney’s 
resident 
registration 
certificate 
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เอกสำรในกำรขอเพิ่มขนำดมิเตอร์ไฟฟ้ำ 
 

ล ำดับ ชื่อเอกสำร และรำยละเอียดเพิ่มเติม  ภำษำอังกฤษ 
1) 

 
ใบเสร็จค่าไฟฟาาเดือคสุดท้าย  - Previous electric bill 

2) 
 

ส าเคาทะเบียคบ้าคหลังที่ท าการเพ่ิมขคาด - A copy of resident 
registration certificate 
(the place where Meter 
Upgrade Request) 

3) 
 

ส าเคาบัตรประชาชคเจ้าของบ้าค - A copy of owner’s 
identification card  

4) 
 

ส าเคาทะเบียคบ้าคที่อยู่ปัจจุบัคของเจ้าของ - A copy of owner’s 
resident registration 
certificate  

5) 
 

หคังสือมอบอ าคาจพร้อมติดอากรแสตมป์ 10 บาท (กรณีเจ้าของบ้าคไม่
มาด าเคิคการ) 

- Letter of Power of 
attorney with 10 Baht 
stamp duty 

6) 
 

ส าเคาบัตรประชาชคและส าเคาทะเบียคบ้าคของผู้รับมอบอ าคาจ - Copy of attorney’s 
identification card and 
resident registration 
certificate 

7) 
 

สัญญาซื้อขาย (กรณีเจ้าของไม่ได้เป็คเจ้าบ้าค) - Sale 
agreement/contract 

 






